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ACTO ÚNICO 


La escena acontece en Valencia. 

Representa el despacho de una casa particular, el que cons- 
tará de un solo departamento, Puertas izquierda y derecha y 
una al foro. Contendrá varias sillas, sillones y una mesa escrito- 
rio, con todos los enseres necesarios al efecto. En las paredes 
un mapa, un calendario y algunos cuadros. 

Al levantar el telón aparece el dueño sentado y ante la mesa 
dicha, leyendo un periódico. 


ESCENA I 


Don Policarpo 


D. Policarpo (Leyendo fuerte) 

«Las Jupe-Culotte en Valencia» 
¿Qué noticia será esta? (leamos) 
«Ya por fin, fueron llegadas 
>las falditas seductoras, 

»de las mocitas soñadas 

» y de casadas tentadoras. 
»—Ya logró verlas la vente 

» y silvarlas á rabiar, 
»demostrando francamente 

>1n0 quererlas tolerar. 

>Pues las pobres que quisieron 
»la avanzada demostrar, 

»en Obsequio recibieron 

»la indignación de la ciudad. 
»'Tomen nota las señoras 

»que tal moda pretendieran 

» y desistan por sí solas 


, q 6 as 
»sin que en afrenta se vean. 
»Porque lo que es la tal moda * 
»bien les puedo asegurar, 
»que ha llegado en mala hora 
»para que pueda ¡ imperar. 7 
» Pues no es justo se conslenta 
»que hoy impere la invención 
» y una falda se convierta a 
»con el mismo pantalón. e 
»¡Pues nó, y mil veces que no! 

»el hombre debe gritar, 

»antes que el, quién como yo, 

»la mujer pueda implantar. 

»¡No queremos más falditas; 

»renegamos de tal moda! 

»y sl vienen; nuestras pitas, 

»sonarán á toda hora. 

>Sigan las hembras con faldas 

»y no vistan pantalón, 

»que estropean las enaguas 

» y el brillo del almidón». 

—Pues señor, estamos bien 

con tal modo de pensar, 

con poquito más que aprieten... 

cómo vamos á quedar. 

Con razón dice el diario, a 
que debemos protestar; eo da 
pues si á todo nos callamos, A 
nos tendrán que retirar. 

Viviremos prevenidos Pe 
por lo que pueda ocurrir, : 
ya que hoy de los maridos 

la mujer quiere reir. | 
Que con el paso emprendido | SS 
no va á existir distinción AS 
de una mujer al marido, 

ni siquiera en pantalón. 
¡Vaya, vaya con las hembr:s! 
Si en tal trance á mi llegara 
á colocarme mi mujer, 

el pasaporte le daba, 

antes que verla con él. 


=1- 


Pues no quiero aquí en mi casa 
de tal moda ver visión, 

ni consentir que una falda 
sustituya:el pantalón. 


ESCENA II 


El mismo D. Policarpo y después D. Segismundo 


D. Segismun. 
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D. Segis. 
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D. Segis. 
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DD. Segls. 


D. Pol 


¿Se puede pasar? 
(Deteniéndose puerta foro descubierto) 

Adelante, adelante. (sentado) 
¡Amigo Policarpin! (estrechándole la mano) 
¡Hola, hola Segismundo; (levantándose) 
¡cuantos días sin venir! e 
¡ya te creía difunto! 

Dispénsame buen Polini, 
estoy seis días sin salir. 
¿Tántas ocupaciones tienes? 
Más que puedo resistir. 
Pues no tomarlo tan fuerte 
que nos hemos de morir. 

Ya conoces tu mi genio 
y sabes bien como soy. 

Pues no te envidio ese infierno 

que bien tranquilo me estoy. 
¿Y tu señora y familia? 

Bien; hace poco que salieron, 

no sé... dónde oí decir. (ofreciéndole silla) 
¿Y tu simpática Estela? 

Mi esposa, no me la nombres, (sentándose) 
¡Que no la nombre! (levantándose) 
¿Sucede aluuna desgracia? 

Voy á perder la razón, 

Pero hombre, ¿qué te pasa? (aproximado) 
Como late el corazón. (¿mdicándolo) 

¡Ya tu silencio me mata! 
¡Mal haya los fienrines! 
¡S1 será esto una ilusión! 
¿Es realidad que gimes? 


(indignado) 
(sentándose) 
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D. Segis. 
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¡91 tengo para llorar! 

¿Se trata de defunción? 
Escúchame y lo sabrás. 
Háblame pronto, abrevía. 
Hoy mañana, al levantarme, 
cuando me he puesto á vestir 
cas1 he llegado á espasmarme 
(como solemos decir) 

al divisar con asombro 
encima de mi colchón, 

una eosa parecida 

á mi mismo pantalón. 

Pensé si estaba dormido 

y crei que deliraba, 

y hasta vime al atrevido 
que mi casa frecuentaba. 
¿Qué viste al atrevido? 

El atrevido no estaba. 
Vamos, sería 1lusión. 

Pero ¿á quién no ilusionaba 
estar viendo un pantalón? 
¿Pero qué no era el tuyo? 
isa fué la turbación; 

que el pantalón que miraba 
sin poderlo conocer, 

la modista lo mandaba 

para prueba á mi mujer. 

¡A tu esposa, pantalón! 

No extraño que te asombre, 
de mi Estela la 1lusión. 
Nunca lo hubiera creido. 
Pues si fueras su marido 
por desgracia como yo, 
considera, amigo mío, 

s1 estarías con humor. 

La verdad es que en tal caso 
yo jamás accedería. 

Ni yo menos, Policarpo. 

Y en verdad, estás en derecho, 
se lo debes de impedir. 

Que lo pretendo es un hecho, 


mas... poderlo conseguir... 
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¿Pg 
¿Por qué? 

Tú no sabes el empeño 

que ella tiene por vestir... 

el maldito pantalón. 

¡Válgame Dios, que invención! 
¡Yo creí serían faldas? 

Lo indicaba por cumplido, 

pues no hay tal falda que valga, 
que pantalones he visto. 

Dios nos dé conformación. 

liso es lo menos que pido 


¡Maldita la tentación 


de reemplazar al vestido! 

Yo lo que más he sentido, 

es que sea en pantalón. 

¡Que vergiienza para un marido! 
¿Y habeis tenido cuestión? 
Como que hemos reñido. 

¿Qué no quiere desistir? 

Antes prefiere morir, 

toda indignada me ha dicho. 
Pues lo mejor, amiguito 

para que no se resista, 

es mandarle un recadito 

á la señora modista. 

¿Y qué le voy ád contar? 

Una cosa muy. sencilla, 

creo que te vá á gustar. Verás: 
Señora ó señorita (lo que sea). 
El motivo de llamarle - 

á mi casa, hoy á usted, 

solo es para enterarle 

de que no le pagaré. 

Y para que á usted no le extrañe 
que yo cometa tal acción, 
debo, señora, indicarle 

que detesto el pantalón. 

Por lo tanto, si usted quiere 
hoy cobrar de un servidor, 

le suplico se los lleve 

donde no los vea yo. 

Mas después que falda sea 
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y la lleve mi mujer, 

puede pasar cuando quiera 
que al momento pagaré. 
¿Qué le parece? 

De primera, ¡pero escucha! 
In el caso de que nada 

con esto pueda obtener, 
¿despediré á mi mujer? 

No querrá llegar á tanto. 

¿Y sí llega el compromiso?... 
Le enseñas el palo-santo 

en el recurso preciso. 
¡Bravisimo! (levantándose) 
Voy á todo decidido. 

Sobre todo, gran tesón (levantándose) 
que sl llegas á ceder... 

en tu casa el pantalón, 

lo lucirá... tu mujer. 

Ni en mi casa n1 en la calle, 
se los he de consentir; 

pues ni quiero que se alabe 
ni que nos haga reir. 

Yo te aseguro, amiguito, 
(adelantándose hacia la puerta) 
que como en lucirlos insista, 
no dejo un palo enterito 
entre ella y la modista. 
Adios, pues, y mucha suerte, 
no consentir que se diga; * 
pues si tu palo no es fuerte, 
yo tengo uno de mida. 

Eres el hombre del día 
siempre envidia te tendré, 
de buen grado cambiaria 

la suerte de tu mujer. (váse) 


ESCENA TH 


Don Policarpo, 


¡Pobre Segismundo! 


Serafinito 
D. Poli. 
Serafinito 


D. Poli. 
Serafinito 
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Serafinito 


D. Poli. 
Serafinito 
TEL O 
Serafinito 


A es 


dieno es de compasión, 

y en qué apuro lo ha metido 
la tal falda pantalón. 

¡ Y estas mujeres no témen 

lo que pudiese venir! 

Vaya un empeño el que tienen 
en malgastar y 1Incir. (sentándose) 
En que vistan á la moda, 

ya no se fijan en más; 

mas lo que es la de ahora 

se propasa de compás. 

Porque según las reseñas 

que las revistas nos datan, 
hay figurín entre ellas 


- que en Valencia no los pasan. 


No en valde mi amiguito 

me ha envidiado la mujer. 
¡Dios me libre del castigo, 

de tenerla que perder! (leyenda) 


ESCENA IV 


EA 


D. Policarpo y Serafinito 


¿Se puede pasar? 

Adelante. 

Con el permiso de usted. 

¿Cómo va, don Policarpo? 

¡Muy bien, chico. Siéntate! 
¿Está usted muy ocupado? (sentándose) 
Como á ocupado ya ves; 
leyendo estaba el diario, 

por no saber lo que hacer. 

Pues lo celebro en buen grado, 
pues traigo el tiempo apremiado 
y deseo trasponer. 

¿Dónde vas tan agobiado? 

A expiar una mujer, 

Y me lo dices, menguado. 
Siendo usted el interesado, 

poco tengo que temer. 
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para que el mundo las yea 


¿Interesado-de qué? 


"Interesado con ellas, 


¿le parece eso bien? 
Pues las dos de igual manera 
nos quieren desprestigiar, 


con pantalón pasear. 

¿Pero qué jaleo es ese, 

el que tú me estás armando? 
¿Conque jaleo parece? 

ya verá su resultado. 

Si estará memo hoy el chico. 
¿Conque memo dice usted? 
Pues las he visto muy bien 


-y vengo á contárselo todo, 


¡todo! verá usted. 


Venga, hombre, explicate. 
¡No debemos consentirlol 
“No lo consentiré. 


Pero ¿qué habrá visto este chico? 
Antes mil veces se mueran. 

Pues por mi, que las entierren. 
¿A su señora y su hij: a? 

Pero qué latoso eres, 

no te he entendido ni pizca. 

Yo conozco á la modista 

y le diré que no los cosa. 

¡Me darás la aclaración! (levantándose) 
¿Más clarita todavia? 

¡Que su señora y'su hija, 


se están tomando medida 


de la falda pantalón. 
¿Has dicho de pantalón? 
S1 lo he dicho, lo repito, 


Ya vé si tengo razón, 
para estar preocupadito. 


¡Hacer ellas tal acción! 
Debes estar trastornado. 
Afirmo que las he visto; 

y que estoy bien informado, 


- ¡Válgame Dios en que lío 


me-ha metido .este muchacho! 
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A 
Pretenden martirizarnos. 
No van á tener mal martirto; 
deja que vayan entrando. 
Usted no diga que ha:sido, 
Serafin quien le ha enterado. 
Descansa, Serafinito 
me lo tendré reservado. 
¡Así me gustan los hombres! 
¡Viva el tesón y cachaza! 
Solo esto nos faltaba. 


Ha sido un golpe tremendo. 


(Y qué callado lo llevaban) 
Poco conocen mi 1ngenio. 

¡Hoy las dejo. con enagúas! 
Pues entonces hasta eso, 
¿Tardarás mucho en venir? 

A la hora de costumbre. (vase) 
¡Que no faltes, Serafin! 


ESCENA V 


a 


(Don Policarpo paseando por escena) — 


Ya me tocó á mi la suerte. 
¡Quién lo había de pensar 


“de una mujer tan decente 


que en jamás me dió que hablar! 
Y que ellas son culpables, 
no me cabe menor duda; 

pues mi esposa harto sabe 

que detesto tal figura. 

¡Ya verás en cuando lleguen 

lo que les guarda papá! 

Pues'si no llego ó imponerme 
á sus modos de pensar, | 
creo llegar hasta verme 
todavía en delantal. 

(Vaya, vaya, con las modas). 
¡Cuando veo en el diario 

la: sombra de un figurin, 


<= 


O Es 


me dan ganas de quemarlo h Se. 

y no dejar ni tanto asi. (| indicando) 

Figurín que á todas horas, : 

soñando en el carnaval, 

nos disfrazan las señoras 

malgastando un dineral. 

(Parece que se oigan pasos) 

Deben ser ellas que llegan. 
(poniendo atención) 


| Fingiré el preocupado 


desde aquí, sacando cuentas. 
(Sentándose y escribiendo) 


ESCENA VI 


El mismo, D.* Carlota y Srta. Marina. 


D.? Carlota. 


Srta. Marina. 


EPI 
D.? Carlota. 
1): Pol. 
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Srta. Marina. 


D.? Carlota. 
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Srta. Marina. 


D.? Carlota. 


D:. Poli. 


Srta. Marina. 


D.? Carlota. 


Srta. Marina. 


D.? Carlota. 


¡Creí que habías salido! 

Ya estamos de vuelta, papá. 
(Demos principio al martirio). 
¿Qué no te fijas, marido? 
¡Permitidme continuar! 

¿Tan ocupado te encuentras? 

Es un momento nada más. 

Por lo visto está de cuentas. 

Y yo rendida de lo más. (Sentándose) 
¡Cuánto me has hecho correr! 
Ya sabes que te decía 

que había mucho que ver. (Sentándose) 
Pero hija, entre la tienda, 
Zapateria, que sombreros, 

la modista, ¡qué jaleos!... 

(Una hacienda necesitan 

para pagar tantos géneros). 
¿Qué te pareció la modista? 

Una señora, mujer. 

Es elegante y hermosa, 

de trato afable, cariñosa. 

Todo parece ella ser. 

s1 no me ha engañado á la vista. 


lo 


Srta. Marina. Es la primera del día. 
-D.* Carlota. Sí que lo creo, hija mía. 
me lo ha dado ya á entender. 
solo tomando medida. 
Srta. Marina. Pues si la vieras cortar... 
D.* Carlota. Yame hago una ilusión. 
Srta. Marina. No suele más que emplear 
minuto por pantalón. 
D.* Carlota. ¡Será cosa de admirar! 
PBPoR, (¡Cuánta falta de bastón!) 
Srta. Marina. ¿Ya los terminas, papá? 
HPol. Pero si aún no he empezado. 
Srta. Marina. ¡Después lo terminarás! 
Pol Es asunto delicado, 
y no admito interrupciones. 
Srta. Marina. Parece que está indignado. (4 mamá) 
D.* Carlota. ¡Marinita! para que no se incomode, 
y evitar tener cuestión (levantándose) 
nosotras dos, mientras lleoue 
pasémonos... al salón. 
«Srta. Marina. ¿Y no le dices aquéllo? (Levantándose) 
D.* Carlota. ¿Del carruaje? 
Srta. Marina. No mamá, lo otro. 
D.? Carlota. ¿Lo del traje? 
Srta. Marina. Tampoco. 
D.* Carlota, ¡Pues no recuerdo! 
Srta. Marina. ¡Del auto! 
D.* Carlota. ¡Ah! sí, ¡Policarpo! 
DisPolxr ¿Qué pasa? 
D.” Carlota. Marinita quiere un auto. 
Srta. Marina. Sí que lo quiero, papá. 
Para salir de paseo 
y no cansar á mi mamá. 
Pal (S1 creerán tomarme el pelo) 
Pues confiad ya con ello, 
que el papá os lo comprará. 
D,* Carlota. De broma y todo, me alegro. (riendo) 


Toma... 
D+-Polkk; ¿Qué es esto? 
D.* Carlota. Las facturas. 
1D. “Pola ¡Otra vez! 


D.? Carlota. Que, ¿cuántas te habré entregado? 


D. Poh. 
D.? Carlota 


D. Poli. 


Srta. Marina. 
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D.? Carlota. 
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DD: Pol. 


D.? Carlota. 
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Do Polk 


ol , E e : ES 
¿Y las que me diste ayer? : 
No estás poco sulfurado, 
eran de los comestibles ! 
y hoy, de vestir y tocado. 3 
(Ya verás sl tocaré) (mirando las facturas) 
¡Sí que os habeis e 
Ya sabes que me he empeñado 
en llegarte hacer quebrar. 
(entrándose seguidamente) 


g 


Me parece que hay para rato, Sl 


s1 yo os tengo que pagar. 

(Mirando las facturas una por una y ha- 
ciendo gestos y admiraciones). 

Esto es intolerable (paseando). 

aquí se tira el dinero: 

en suma tan respetable 

se disgusta hasta el banquero. 

No, Policarpo, desiste, 

desiste de complasencias 

y haste más do respetar, 

s1 no quieres en afrentas » 

te lleguen hacer quedar. 

Pues las mujeres de hoy día 

necesitan más tesón, 

y si cedieras, tendrias... 

que admirar su pantalón. 

¿Lelstes ya las facturas? 

En ello estaba ocupado. . 

Mucho nos hemos comprado, verdad? 

¡Yo qué quieres que te diga! | 

A mí lo mismo me dá. 

Es empeño de tu hija 

y por no verla llorar... 

todo cuanto me pedía, 

lo he tenido que comprar. 

Pero si no digo nada. 

Es que te quiero enterar. 

Pero si no me interesa. 

Siempre nos dices igual, 

y después todo son grescas 

cuando tienes que pagar. 

¡Y es cosa natural! 


D ? Carlota. 
D. Poli. 


D.? Carlota. 
D. Poli. 


D.? Carlota. 
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Carlota 
D. Poli. 


Carlota 
IXNEPÓt 
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D. Poli. 
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Carlota 
> Polí: 


¿que ver tirar el dinero, 

no me debía indignar? 

Ó es que paga el peluquero 
que vive en el principal, 


Paga tu esposo, y por tanto, 


yo soy quien debe gritar. 
Pero hoy, ya es otra cosa; 
por mí, podeis malgastar, 

y puesto que manda la esposa, 
puedes gustosa pagar. 

¿Y á qué viene esa salida? 

A coronar vuestra dicha. 
Excelentisimas Señoras. 

(Nos descubrió la partida). 
¿Y por qué no has de pagar? 
Mira, desde ayer en esta casa, 
tenía la distinción 

de encargarme de las faldas, 
por llevar el pantalón. 

Hoy la cosa ya varía 

pues no me importa lo tuyo, 
pague cada cual lo suyo 

y siga la tontería. 

¿Y á qué viene esa manía? 
¿Conque lo crees mania? 

(va sabeis por donde voy). 
Yo quiero las cosas claras. 
Pues me parece que hoy, 
son más claritas que el agua. 
(Esto será por la moda) 

Esto es por la medida. 

Mira tú en qué sale ahora 
¿Te parece tonteria? 

¿Qué acaso soy la primera 
en lucir tal invención? 

Pues haga usted lo que quiera, 
no le quito la ilusión. 

Así es, ¿que no nos pagas? 
Ni pago ni pagaré, 

y es más; s1 tú llegaras 

á ponerte pantalón, 

de ser mi esposa cesabas, 


Carlota 
1). Polí 
Carlota 
D. Pol: 


Srta. Marina 


D.. Poli. 
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D. Poli. 
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Carlota 
EP. 
Carlota 


D. Poli. 
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Es 18 


ó dejaba ser quien soy. | A 
¡Son pantalones con falda! : 
(Que no admito distinción. : 

O seguís como Dios manda : os 
ú os despido yo á las dos. | 
Valiente caso que hago. 

Tú cambiarás de pensar. 1 

¡91 lo intentas, te deshago! 

¡Santos clelos! 

Van á llegarse á pegar. 

¡Papaito!  (Postrándose ante su papá). 
¡Quita ya de lloriqueos: 

Ten compasión, tú eres bueno, 

páganos esta nada más. ( Lovan ido 
Id á cobrar al infierno. 

A donde debias estar, 

que estoy harto de sombreros 

y de trajes, y vosotras... 

y no suelto más dineros 

para pagar vuestras cosas. 

¿Y qué se dirá de nosotras? 

¿No te parece, mamá? 

Pues yo quiero lucir el traje. (Llora) 
(Que le va á costar á tu hija; 

no seas intransigente. 

Más prefiero que se aflija 

que reir haga á la gente. 

No tengas mal corazón 

y sed con ella más humano. 

¡Repito que yo no pago! 

Pues hace tiempo que estoy 

notando el gran despilfarro, 

y en lugar de ir corrigiendo, 

cada vez vais aumentando. 

Y soñando figurines, 

y cegadas en las modas, 

no concebís otros fines 

que gastar á todas horas. 

Y pensando solo así, . 
el caudal se nos acaba, 

y miéntras burlan de mí d ; 
los que el dinero acaparan. ! 
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Mas ya de pagos cansado, 

pienso hoy en liquidar 

y Os digo que más no pago, 

así me lleven á ahorcar. 

Consiente, con ella al menos. 

¡Que no admito distinción! 

Pues nosotras los queremos. (lora) 
¡Dios: me dé conformación! 
Policarpo, ¿tú accedes” 

Mantengo mi afirmación. 

Pues ya que á la lucha te empeñas, 
que quieras ó que no quieras 
tendrás falda pantalón. 

¡Carlota, no me sulfures... 

que no respondo de mi! 

Policarpo no te apures... 

que los tendrás hoy aqui. 

Me está dando tentación 

de cogeros del pescuezo 

y echaros por el balcón. 

¿Y te atreverias á eso? 

¿Aún dudas de mi razón? 

No contradigas mamá, 

no sea que hoy el papá, 

realice su intención. 

¡No te lo creas mujer! 
(Aprovechemos el momento 

y mientras les hace el efecto 

por dentro me entretendré). (váse) 
¿Que no pagará más trajes? 

Y los sombreros también; 

desde hoy doblo de encajes 

hasta la punta del pié. 

¡No te parece Marina? (sentando) 
Pues por mí, haces muy bien. (sentando) 
Si le fastidian las modas, 

que nos meta en un harem, 

Mira tú que venilecito; 

ya está bien el pobrecito, 

si le dá por fastidiar. 


Srta. Marina. ¿Y de quién se habrá enterado? 
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Por lo que hemos hablado, 
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como no sabes callar. 
Si eres tú quien ha empezado. 
¡Pero tú los has nombrado! 
Yo lo he venido á pagar. (llora) 
Mas no te aflijas por eso 

El después lo pagará. 

¿Qué quieres que yo te diga. 
Lo ha tomado tan á mal. 

El primero siempre chilla, 
después : ya habla bagito, 

y más tarde ya se humilla, 
cual si fuera un corderito. 

¿Y esta vez se humillará? 

En cuanto le haga la seria, 

ha triunfado la mamá. 

Pues no estaremos tan feas. 
Si nos sentaban tan bien. 

En cuando Serafín los vea. 
queda emprendado de él. 

Ya verás tú que sorpresa 
cuando lo llegue á saber. 

¿Y si papá no nos deja? 

No nos tiene que dejar. 

¿Y siá pagar se nos niega? 
Pero hija, qué quimera, 

¿á eso había de llegar? 

Y aunque así y todo fuera 
dinero no faltaría. (riendo) 
Que si á Serafín lo pidieras 
¿él no nos Jo prestaria? 

En tal caso el papaito 

va salirse chasqueado, 
contando en Serafinito... 
tengo el pago asegurado. (levantada) 
Pasemos antes que salga 

tu papá, á entablar cuestión, 
y allí dentro en nuestra sala 
estudiaré la operación. 

Mira, mamá, que son las siete. 


(mirando el reloj) 
Poco debe de tardar. 


ES 


Srta. Marina. Vamos, pues, antes que llegue. 


Carlota 


D. Poli. 


Serafinito 
UU Pol. 
Serafinito 
D. Poli. 
Serafinito 
ESPA. 
Serafinito 


D. Poli. 


Serafinito 
DEBO 11 
Serafinito 


D. Poli. 
Serafinito 


D. Poli. 
Serafinito 
D. Poli. 
Serafinito 
NA 


D.? Carlota. 


(¡Corre, que sale el papá!) 


ESCENA VII 


D. Policarpo y después Serafinito 


Esperaré á Serafín, (con un bastón) 
para darles la puntilla. 

¡Válvame Dios, qué tragin, (Sentado) 

y qué lucha tan reñida! (Mira el reloj) 
Poco debe va tardar, 

si la palabra me cumple, 

Mas por si tarda en llegar 

me preparo en este dulce. (¿ndica el bastón ) 
¿Me dá usted su permiso? 


Adelante, Serafin 


¿Qué tal anda nuestro asunto? 

Casi á punto de firmar. 

¿Favorabie á nuestra parte” 

Según resulte el balance. 

¿Luego hay que inventariar? 

Si le sabes dar alcance 

no hay miedo de quebrar. 

¡Que bastoncito tan mono! 

Es la grande medicina. (al ordo de Serafin) 
Si esto pesa como un plomo. (levantándolo) 
Para causarles efecto. 

En cuando lo vea Marina, 

que susto se va llevar. 

Lo que es antes bien lloraba, 

¿Qué la mamá resistía? 

No hacía más que ladrar. 

Dios nos libre de tal... 

Que te la vas á cargar. 


ESCENA VII 


Los mismos, D.* Carlota y Marma. 


Buenas tardes, Serafin. 
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Muy buenas, doña Carlota. | | O! 
¿Estás aquí mucho rato? 
Solo un momento Marina, 
dispénsame si he tardado. 3 
Tú ya sabes que aquí, siempre 

te tenemos dispensado. (sentada) 

(Si tarda más, me derrito). (sentada) 

(Como procuran mimarlo) 

¡Serafin! 

¡Señora! (con reverencia) 

¿Si te pidiese un favor | 

tú me lo concederias? . 
Tú dí que si, Serafin. 

Se trata de un gran secreto. 

¿Pero podría saberlo? (sentado) 

Por ahora lo callamos. (riendo) 

¿Qué es asunto misterioso? ho 
Contigo ahora no hablamos. 

Pues me debeis enterar. 

Para nada te interesa. 

¡No principiemos con esas! 

que rubrico sin firmar. 

¿Pero, señoras, qué ocurre? 

La mamá te lo dirá. 

Serafin, mucho cuidado 

que si tragas el anzuelo... 

Pero á tí, ¿quién te ha llamado? 
Barrabás de los infiernos. 
No me faltes, que si nó (¿mdignado) 
voy á saltarte los sesos. 

(levantando el bastón) : 
¡No papaito, por Dios. (sujetando) 
Don Policarpo, por favor. (sujetando) 
¡Serafin, si es que no puedo! 

Tú no vés, que están probando 
cómo sacarte el dinero? 
Serafin, que te lo ruego. 

Yo sí te voy á rogar. 

Calla por Dios, papaito, 

que es asunto de mamá. 

Si te pedimos dineros 

solo es para pagar 
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lo que aquí este caballero 
se ha empeñado en no aceptar. 
¿Y á qué viene tal acción? 
A impedir que en esta casa, 
lleven ellas pantalón. 

¿Pero á tí quién te ha llamado 
á meter el cucharón? 

El mucho deber que tengo 
como á amo que lo soy. 
Serafin, que se propasa. 

Tú serás mi salvación. 
Señoras, en toda casa 
mandar debe el pantalón. 
¿Qué nos dices, Serafin? 
Como nos digas que nó, 

no te acerques más aquí. 
¿Qué si te digo que nó? 

¡No lo tengo que decir! 

¿á tí te parece que yo 

lo debía consentir? 

Chócala ya, Serafin. 

Pues nosotras los queremos. 
Y los hemos de lucir. 
¡Carlota, no me sulfures! 
Serafín, tú dí que sí. 

Yo entiendo que no debemos. 
Pues de sobra estás aquí. 
¡Señoras, bajen el genio! 
¿Así me quieres á mí? 
¡Este es el feliz yerno? 
(qué desengaño he sufrido). 


ESCENA ULTIMA 
Los mismos y D. Segismundo 


Muy buenas tardes, señores. 
(Entrando presuroso) 

¿Qué ocurre, Segismundo? 

Vengo ya desesperado. 

¿Qué ha refermado el disgusto? 
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No existe un ser en el mundo 
que sea más desgraciado. 

¿Qué no probó el encarguito? 
Tres le he roto de un tirón. 

¿Y en todavía no ha accedido? 
Aún sigue con pantalón. 

¿Y tú que has decidido? 


¡El prestarte tu bastón! 


Con gran ensto accedería, 

pero por desgracia mía, 

lo necesito ahora yo. 

¡Sí lo devuelvo enseguida! 

Mucho lo siento, amiguito, 

mas la lucha está emprendida 

y la he de confirmar. 

¿Se trata de alouna riña? 

De mi señora y la hija 

que la quieren enfundar. 

¿También tu esposa? ¡Dios mio! 

¿Y por qué no das principlo? 

para poder yo continuar. 

¿Tú no temes que lo rompa? 

S1 este es fuerte de lo más. 

¡Un pantalón con enaguas: 

Desistan de hacer reir. 

Yo no quiero que te vayas. 

¡Cuánto me hacen sufrir! 6 

¡Yo qué voy á consentirlo! 

tú estás hoy por delirar. 

¡Y tú por darnos martino! 

No lo tienes que lograr. 

Ya no puedo resistirlo, - 

¡D. Policarpo, á firmar! 

Allá va mi palillero. 

Hice bien en esperar. 

A usted le toca primero. 

¡Sí, papá, yo se lo ruego! 

No quiero hacerte esperar. 

(Amenazando con el bastón á la Srta. Ma- 
rana), 

Papá no, ¡mamá, mamá! (huyendo). . 

¿No querías que firmara? 
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¡Yo creí que se trataba 
de admitir su petición! 
Lo que tratamos, señoras, 
es de acabar con la moda 
de la falda pantalón. 
Y evitar sirvan de risa 
y las lleguen á pitar, 
como ayer, la parejita 
que intentó querer probar. 
(Sacando un pertódico y leyendo). 
¡Verán! | 
«Las avanzadas de la Moda» 
«Ayer por la anochecer, 
»frecuentaron nuestras calles 
>»dos elerantes señoritas 
»que vestían las falditas 
»de la moda de Luzbel. 
>Mas la gente, al distinguirlas, 
»quiso tras ellas segutr, 
»y la pobre parejita 
»no sabía cómo huir. 
» Pues por doquiera que fuesen 
»el paso les 1m pedían, 
»requebrando á las mujeres 
»con piropos que ofendian. 
» Ya cansadas de insolencias 
» y molestadas por la pita, 
se despojaron á exigencias 
»(le la turba, que pedía: 
»que antes que verlas con faldas 
»preferían la camisa. 
»Cuando vió el rasgo tan bello 
> y su noble proceder, 
>levantó la turba el vuelo, 
»aplaudiendo á la mujer». 
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Srta. Marina. ¿Has comprendido, mamá? 
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Eso es una insolencia. 

Yo no sé lo que será 

pero que pasó en Valencia, 
eso sl que es verdad. 

Y les estuvo muy bien. 
Ya ven la prueba, señoras, 
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s1 es que quieren secular” 
todavía están en hora, 

¡somos ya tres, á pitar! 

¿Qué no queréis hoy probarlo? 
Quiero evitar dar escándalo. 
¡Déjense de tonterías! 

¿Pero insistis aún con ello? 
¡Mamá no, que está muy feo! 
Gracias á Dios que cedió. 
Pues por mi, ya no los quiero. 
¿Puedo llevarme el baston? 
Mejor será el documento 

que detalla la función. 

Pues acepto muy contento 

y agradecido me voy. 

Espera solo un momento, 
que tiramos ya el telón. 
Señores: si aleuno ver esperaba 
hoy la falda pantalón. 

(Puede venirse á m1 casa.) 
Que mi señora con falda 
quiere seguir su función. 
¡Vivan las hembras con falda! 
¡Viva el hombre en pantalón! 
Señores, aquí dió fin 

la moda de mi ilusión. 


TELÓN RAPIDO 


